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Improving Interactive Machine Translation by Dynamic Word Alignment
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(Human-Computer Intelligence Research Center , Shenyang Aerospace University , Shenyang , Liaoning
110136 , China)

Abstract: In traditional machine translation (MT) and computer aided translation (CAT), the interaction between
human translators and machines is very limited. So the interactive machine translation (IMT) technology has
emerged. The traditional models didn’t add the alignment information obtained in the interaction of translators and
machine into the subsequent prediction models and only considered the information of the current source language
and the partial translation of the target language. In this paper, we propose a method based on the research of the
word prediction interactive machine translation, translate the selection behavior of the mouse in the interactive
process into the word alignment information of the partial translation, and then label the dynamic word alignment
of the translation. The approach has improved the accuracy of prediction under the constraint of the dynamic word
alignment and the input translation.
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